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إرشادات الترجمة

يفَية انشاء مقالة جديدة باللغة الأساسية. الإنجليزية هتُوضح هذه المقالة كيفَية التعامل مع ترجمة المقالات الموجودة ,بالإضافة ل
اللُغة الرئيسية لمشروع توثيق سلاكوير.كل مقالة ف الوي يجب أن تون باللُغة الإنجليزية عل الأقل , و هذا أمر منطق لأن
ريد هذا المشروع أن يعلق فمثبت سلاكوير باللُغة الإنجليزية فقط و التوثيق باللُغة الإنجليزية فقط , بالإضافة لأن فريق الإدارة لا ي
.حالة فوض من إختلاف اللُغات

أن يقال , هناك العديد من قيم المساهمين الذين ببساطة لا يريدون كتابة نصاً بلُغة ليست بلُغتهم الأساسية , نحن لا نريد إحباط كل
هؤلاء المساهمين المحتمل وجودهم. نحن نعتمد أكثر من ذلك عل كل واحد منم لجعل هذا المشروع ممن. بعد بعض النقاشات
عل قائمة المشرف وجدنا حلا ناجحاً لهذة المشلة

يجب أن يدعم الوي لُغتك لتُصبح قادرا عل المساهمة. إذا كانت لُغتك غير مدرجة ف ” بلُغات أخري ”
المنسدِلة عل القائمة اليسري، يرج مراجعة الفقرة الأخيرة ف صفحة لغات أولا. أولا، و الت توضح كيفية
طلب إضافة لُغة جديدة للوي. ( باختصار، تواصل مع أي من المشرفين أو اكتب ف تبويب مناقشة لصفحة
( اللُغات

ترجمة الصفحة

: إذا كنت ترغب ف ترجمة مقال موجود كتب سابقا بالإنجليزية إتبع هذه الخطوات

.إذهب إل المقالة الت تُريد ترجمتها
.ف الجزء الأيسر لصندوق الصفحة ” بلُغات اخرى ” إختر لُغتك
.ستَنتقل لصفحة تُخُبِرك بأنَ الصفحة غير موجودة , أنُقر عل ” أنش هذه الصفحة ” التبويب ف أعل الصفحة
.أضف مذكرة تحذير للصفحة بعنوان “ جاري العمل ( إسمك ) ” و أحفظها عل الفور سيمنع هذا العمل المزدوج
إبدأ الترجمة عل محررك المحل أو عبر الإنترنت مع محرر الوي و تذكر التَقَيد بنموذجك

تلميح : هناك طريقة سهلة للحفاظ عل هيل الوثيقة الأصلية عن طريق نسخ المصدر الأصل للمقال ( ليس
فقط المحتوى ) لفعل ذلك أنقر عل تبويب ” أظهر المصدر ” ف أعل المقال الإنجليزي ثم ألصقه عل المحرر
..الخاص بك. فقط راع المحافظة عل مصدر الصفحة الإنجليزية كما كان

إذا كنت تستخدم الطريقة اليدوية لإنشاء صفحة الترجمة ( أضف لغتك المحلية للوثيقة ف عنوان شريط
المتصفح )يجب عليك ألا تُغير اسم الصفحة.. عل سبيل المثال , لترجمة تثبيت : سلاكوير للُغة العربية أضف
ar ذابداية عنوان المتصفح ه فقط ف  ar:slackware:install لا تُغير إسم الصفحة   “  install  ” للترجمة 
العربية لــ “ تثبيت ” يجب عليك ترجمة المحتوى و ليس إسم الصفحة
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إنشاء صفحة بِلُغَتك

أذا أردت إنشاء مقالة جديدة بِلُغَتك من المهم أولا إنشاىها بالإصدارة الإنجليزية للصفحة و ذلك بإستخدام اللمة الإنجليزية
للصفحة. إسم الصفحة مثل “ تثبيت ” ليس كلمة باللغة الإنجليزية و بالتال لن تُقبل. تستطيع البدء بأي صفحة إنجليزية فارغة إذا
أردت مع كتابة عليها عنوان تحذيري أنك تعمل عل النسخة المترجمة أولا. أتبع نفس الخطوات الموضحة ف ترجمة الصفحة ,
يجب عليك أيضاً مراسلة مترجم عبر القائمة البريدية

.هذا هو مثال , لنقل أنك عرب و تريد المساهمة بمقالة باللغة العربية ف كيف تفعل عن التّعرف الضوئ للحروف

( أعثر عل أسم أنجليزي مناسب للصفحة الت أنشئتها و أضف مذكرة تقول “ جاري العمل عل الترجمة العربية ( أسمك
”
.أنش المقالة العربية كما هو موضح ف جزئية ترجمة الصفحة
من القائمة البريدية و أطلب ترجمتها من لغتك و أكتب شيئاً ما ف السطر slackdocs@alienbase.nl أرسل رسالة لــ
مثل “ مرحباً بالجميع , أنا منشغل بتابة كيف تفعل عن التّعرف الضوئ للحروف لمسح النصوص باللغة العربية , هل
”يستطيع أى أحد ترجمة مقالت للأنجليزية عندما أنته ؟
ف أسرع وقت ستجد الترجمة أو نختار لك محرراً ‐ الذي لن يون من الصعب جداً إجادة, لأن أعدادنا ف أزدياد يومياً ‐
.و أستمر بالنقاش خارج القائمة عل كلا المقالت و سيتم الأنتهاء من الترجمة
.تُنشر المقالة الإنجلزية أولا ف القسم الرئيس للموقع و سيشار إليك باتب المقال
.أخيراً , تُنشر مقالتك الأصلية ف القسم الفرنس للموقع , مشيرة إليك بالاتب مرة أخري

أذا لــم يتــم العثــور علــ مترجــم للُغتــك فمــن المستحســن وضــع ترجمتــك مــن خلال أي مترجــم تلقــائ مثــل
http://translate.google.com . صفحة إنجليزية فارغة و أرسلها لقائمة ألصق الترجمة الإنجليزية ف
وثائق سلاكوير البريدية للمساعدة لإصلاح الترجمة الإنجليزية. يشترط إنشاء النسخة الإنجليزية إذا من محرري
الموقع قبول المقالة بلُغتك. يجب أن تضيف تحذير أو إشعار بأن النسخة الإنجليزية بحاجة للتحرير و التدقيق
(اللغوي. ( أنظر أيضاً , الصفحات الت تتطلب إهتمام من الإدارة
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